
(2) Section 39 reads as follows:
“39. (1) Where the Minister is satisfied that material 
injury has been or may be caused to any industry in Canada, 
or any portion thereof, by reason of the importation of any 
new or unused goods or class of such goods at a value for 
duty less than the cost of production thereof, plus a reason
able amount for gross profit, he may so report to the 
Governor in Council, and, notwithstanding anything in this 
Act, the Governor in Council may order that the value for 
duty of those goods or that class of goods shall be increased 
to an amount equal to the cost of production thereof plus a 
reasonable amount for gross profit, having regard to the 
gross profit generally earned in that trade in the country 
of export, to be determined in the manner prescribed in 
section 37.

(2) The Governor in Council may at any time revoke an 
order made under subsection (1) and, unless sooner revoked, 
an order made under subsection (1) expires at the end of 
one year after the making thereof.”

The repeal of section 39 is consequential upon the 
enactment of the Anti-dumping Act proposed by this 
Bill.

(3) Subsection (7) of section 40a reads as follows :
“(71 Notwithstanding anything in this Act,

(а) where the market price of any manufactured goods in 
the country of export has, as the result of the advance of 
the season or the marketing period, declined to levels that 
do not reflect in the opinion of the Minister their normal 
price, the value for duty shall be the amount determined 
and declared by the Minister to be the average price, weighted 
as to quantity, at which the like or similar goods were sold 
for consumption in the country of export during a reasonable 
period having regard to that trade, immediately preceding 
the date of shipment of the goods to Canada,
(б) where the market price in the country of export of any 
fresh fruit or vegetable of a class or kind produced in 
Canada has, as a result of the advance of the season or the 
marketing period, declined to levels that do not reflect in 
the opinion of the Minister their normal price, the value 
for duty of such fresh fruit or vegetable, when imported 
into such region or part of Canada and during such period 
as the Minister may specify, shall be the amount determined 
and declared by him to be the average value, weighted as to 
quantity, at which like fresh fruits or vegetables were im
ported during the three-year period immediately preceding 
the date of shipment to Canada, and
(c) where at any time it appears to the satisfaction of the 
Governor in Council on a report from the Minister that 
goods of any kind not entitled to entry under the British 
Preferential tariff or any lower tariff are being imported 
into Canada under such conditions as prejudicially or in
juriously to affect the interests of Canadian producers or 
manufacturers, the Governor in Council may authorize the 
Minister to determine the value for duty of any class or 
kind of such goods, imported into such region or part of 
Canada and during such period as the Minister may specify, 
or may authorize the Minister to prescribe the manner in 
which such value for duty shall be determined, and the value 
so determined shall be deemed to be fair market value of 
such goods.”

(2) L’article 39 se lit comme suit:
«39. (1) Lorsque le Ministre est convaincu qu’un préjudice 

important a été ou peut être causé à une industrie quelconque 
au Canada, ou à toute partie d’une telle industrie, du fait 
de l’importation de tous effets nouveaux ou non usagés ou 
d’une catégorie de ces effets, à une valeur imposable moindre 
que leur coût de production, plus un montant raisonnable 
pour profit brut, il peut adresser au gouverneur en conseil 
un rapport en ce sens, et, nonobstant toute disposition de la 
présente loi, le gouverneur en conseil peut ordonner que la 
valeur imposable de ces effets ou de cette catégorie d’effets 
soit portée à un montant égal au coût de production y afférent 
plus un montant raisonnable pour profit brut, eu égard au 
profit brut généralement gagné dans ce commerce au pays 
d’exportation, à déterminer de la manière prescrite dans 
l’article 37.

(2) Le gouverneur en conseil peut, en tout temps, révoquer 
une ordonnance rendue aux termes du paragraphe (1) et, 
sauf si elle est révoquée plus tôt, une ordonnance rendue 
selon le paragraphe (1) expire à la fin d’une année après 
son établissement.»

L’abrogation de l’article 39 découle de l’adoption 
de la Loi antidumping que propose le présent bill.

(3) Le paragraphe (7) de l’article 40a se lit comme 
suit:

« (7) Nonobstant toute disposition de la présente loi,
а) lorsque le prix courant d’effets fabriqués, dans le pays 
d’exportation, a fléchi, par suite de l’avance de la saison 
ou de la période d’organisation du marché, à des niveaux 
qui ne reflètent pas, suivant l’opinion du Ministre, leur 
prix normal, la valeur imposable doit être le montant 
déterminé et déclaré, par le Ministre, comme étant le prix 
moyen, souligné (weighted) quant à la quantité, auquel les 
effets pareils ou semblables ont été vendus pour consomma
tion dans le pays d’exportation durant une période raison
nable, eu égard à ce commerce, immédiatement antérieure 
à la date de ^expédition des effets au Canada,
б) lorsque le prix courant, dans le pays d’exportation, de 
tous fruits ou légumes frais d’une catégorie ou espèce pro
duite au Canada a fléchi, par suite de l’avance de la saison 
ou de la période d’organisation du marché, à des niveaux 
qui ne reflètent pas, suivant l’opinion du Ministre, leur 
prix normal, la valeur imposable de ces fruits ou légumes 
frais, lorsqu’ils sont importés dans telle région ou partie 
du Canada que le Ministre peut spécifier et durant la 
période qu’il peut indiquer, doit être le montant déterminé 
et déclaré, par ce dernier, comme étant la valeur moyenne 
soulignée quant à la quantité, à laquelle de pareils fruits 
ou légumes frais ont été importés durant la période trien
nale précédant immédiatement la date d’expédition au 
Canada, et
c) lorsque, en tout temps, il apparaît, à la satisfaction du 
gouverneur en conseil, sur un rapport du Ministre, que des 
effets de quelque espèce non admissible en douane sous le 
régime du tarif de préférence britannique ou d’un tarif 
inférieur, sont importés au Canada dans des conditions 
de nature à porter préjudice ou atteinte aux intérêts des 
producteurs ou fabricants canadiens, le gouverneur en con
seil peut autoriser le Ministre à déterminer la valeur 
imposable de toute catégorie ou espèce desdits effets, 
importés dans telle région ou partie du Canada que le 
Ministre spécifie et durant la période qu’il lui est loisible 
d’indiquer, ou peut autoriser le Ministre à prescrire la 
manière de déterminer ladite valeur imposable. La valeur 
ainsi déterminée est réputée la juste valeur marchande de 
ces effets.»


